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300x300 300x400
350x350

I

Connubio tra il futuro e il classico.
Adatto per tutti gli ambienti.
Telaio in alluminio con finitura legno.

EN

Combination between the future 
and the classic. Suitable for all 
environments.
Aluminium frame with wooden effect.

D

Kombination von Zukunft und 
Klassiker. 
Geeignet f⁄r alle Bereiche.
Aluminiumgestell mit Holzoptik.

F

Mariage entre l’avenir et le classique.
Pour tous les environnements.
Armature en aluminium avec effet 
bois.

E

Combinaci—n entre el futuro y el 
cløsico.
Por todos los ambientes.
Marco de aluminio con efecto madera

Astro Timber New
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300x300 300x400
350x350

I

Connubio tra il futuro e il classico.
Adatto per tutti gli ambienti.
Telaio in alluminio con effetto grafite 
metallizzato.

EN

Marriage between the future and the 
classic.
Suitable for all environments.
Aluminium frame with metallic 
graphite effect.

D

Kombination von Zukunft und 
Klassiker.
Geeignet f⁄r alle Bereiche.
Aluminiumgestell mit Graphiteffekt.

F

Mariage entre l’avenir et le Classique.
Pour tous les environnements. 
Armature en aluminium avec effet 
graphite m«tallique

E

Combinaci—n entre el futuro y el 
cløsico.
Por todos los ambientes.
Marco de aluminio con efecto grafito 
metalizado.

Astro Carbon

300x300 300x400
350x350
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300x300 300x400
350x350

I

Prodotto futuristico.
Adatto per tutti gli ambienti.
Telaio in alluminio con finitura colore 
bianco opaco.

EN

Marriage between the future and the 
classic.
Suitable for all environments.
Aluminium frame in colour matt 
Starwhite.

D

Kombination von Zukunft und 
Klassiker.
Geeignet f⁄r alle Bereiche.
Aluminiumgestell Farbe  
Matt-Starwhite.

F

Mariage entre l’avenir et le Classique.
Pour tous les environnements. 
Armature en aluminium couleur 
Starwhite blanc mat.

E

Combinaci—n entre el futuro y el 
cløsico.
Por todos los ambientes.
Marco de aluminio Starwhite blanco 
mate.

Astro StarWhite

300x300 300x400
350x350
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300x300 300x400
350x350

I

Prodotto futuristico.
Adatto per tutti gli ambienti.
Telaio in alluminio con finitura effetto 
Titanium.

EN

Marriage between the future and the 
classic.
Suitable for all environments.
Aluminium frame with Titanium effect.

D

Kombination von Zukunft und 
Klassiker.
Geeignet f⁄r alle Bereiche.
Aluminiumgestell mit Titaniumeffekt.

F

Mariage entre l’avenir et le Classique.
Pour tous les environnements.
Armature en aluminium avec effet 
Titanium.

E

Combinaci—n entre el futuro y el 
cløsico.
Por todos los ambientes.
Marco de aluminio con efecto 
Titanium.

Astro Titanium

300x300 300x400
350x350



7

I
Evoluzione dell’ombrellone singolo 
Astro. Adatto per tutti gli ambienti. 
Telaio in alluminio con  effetto legno 
unico nel suo genere. Struttura 
robusta composta da 2 ombrelloni 
ancorati ad un unico sostegno. 
Soluzione studiata per ampie superfici. 
Apertura e chiusura retrattile con molla 
gas al di sopra di tavoli e sedie senza 
dover spostare gli arredi.
EN
Evolution of the single parasol 
Astro. Suitable for all environments. 
Aluminium frame with wood effect. 
Strong structure composed of 2 
parasols anchored to a single support. 
Solution designed for large surfaces. 
Retractable opening and closing above 
tables and chairs without moving the 
furniture provided by gas spring.
D
Entwicklung des Models Astro. 
Geeignet f⁄r alle Bereiche. 
Aluminiumgestell mit Holzoptik. 
Starkes Gestell mit 2 Sonnenschirmen, 
die an einem Mast befestigt sind. F⁄r 
groΩe Fl¬chen geeignet. Einziehbares 
¥ffnen und SchlieΩen mit Gasfeder 
oberhalb von Tischen und St⁄hlen.
F
ßvolution du parasol Astro. Pour tous 
les environnements. Armature en 
aluminium avec effet bois, unique 
en son genre. Structure robuste 
compos«e de 2 parasols ancr«s æ un 
seul support. Solutions con≈ue pour 
les grandes surfaces. Ouverture et 
fermeture avec ressort æ gaz au-
dessus des tables et des chaises sans 
d«placer les meubles.
E
Evoluci—n del parasol ÿnico Astro. 
Para todos los ambientes. Marco de 
aluminio con efecto madera, ÿnico 
en su clase. Estructura robusta 
compuesta por 2 parasoles anclados 
a un solo soporte. Soluci—n diseœada 
para grandes superficies. Apertura y 
cierre retrøctil con muele de gas sobre 
mesas y sillas sin mover los muebles.

Dual Timber New

300x600
350x700
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I
Evoluzione dell’ombrellone singolo 
Astro. Adatto per tutti gli ambienti. 
Telaio in alluminio con verniciatura 
antracite, unico nel suo genere. 
Struttura robusta composta da 2 
ombrelloni ancorati ad un unico 
sostegno. Soluzione studiata per ampie 
superfici. Apertura e chiusura retrattile 
con molla gas al di sopra di tavoli e 
sedie senza dover spostare gli arredi.
EN
Evolution of the single parasol Astro. 
Suitable for all environments. Aluminium 
frame epoxy coated anthracite grey. 
Strong structure composed of 2 
parasols anchored to a single support. 
Solution designed for large surfaces. 
Retractable opening and closing above 
tables and chairs without moving the 
furniture provided by gas spring.
D
Entwicklung des Models Astro. 
Geeignet f⁄r alle Bereiche. 
Aluminiumgestell pulverbeschichtet 
Anthrazitgrau. Starkes Gestell mit 2 
Sonnenschirmen, die an einem Mast 
befestigt sind. F⁄r groΩe Fl¬chen 
geeignet. Einziehbares ¥ffnen und 
SchlieΩen mit Gasfeder oberhalb von 
Tischen und St⁄hlen.
F
ßvolution du parasol Astro. Pour tous 
les environnements. Armature en 
aluminium vernis gris, unique en son 
genre. Structure robuste compos«e de 
2 parasols ancr«s æ un seul support. 
Solutions con≈ue pour les grandes 
surfaces. Ouverture et fermeture avec 
ressort æ gaz au-dessus des tables et 
des chaises sans d«placer les meubles.
E
Evoluci—n del parasol ÿnico Astro. 
Para todos los ambientes. Marco 
de aluminio con pintura antracita, 
ÿnico en su clase. Estructura robusta 
compuesta por 2 parasoles anclados 
a un solo soporte. Soluci—n diseœada 
para grandes superficies. Apertura y 
cierre retrøctil con muele de gas sobre 
mesas y sillas sin mover los muebles.

300x600
350x700

Dual Carbon
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I
Evoluzione dell’ombrellone singolo 
Astro. Adatto per tutti gli ambienti. 
Telaio in alluminio con verniciatura 
bianco Starwhite opaco, unico nel suo 
genere. Struttura robusta composta 
da 2 ombrelloni ancorati ad un unico 
sostegno. Soluzione studiata per ampie 
superfici. Apertura e chiusura retrattile 
con molla gas al di sopra di tavoli e 
sedie senza dover spostare gli arredi.
EN
Evolution of the single parasol Astro. 
Suitable for all environments. Aluminium 
frame epoxy coated matt Starwhite. 
Strong structure composed of 2 
parasols anchored to a single support. 
Solution designed for large surfaces. 
Retractable opening and closing above 
tables and chairs without moving the 
furniture provided by gas spring.
D
Entwicklung des Models Astro. 
Geeignet f⁄r alle Bereiche. 
Aluminiumgestell pulverbeschichtet 
Mattweiss Starwhite. Starkes Gestell 
mit 2 Sonnenschirmen, die an einem 
Mast befestigt sind. F⁄r groΩe Fl¬chen 
geeignet. Einziehbares ¥ffnen und 
SchlieΩen mit Gasfeder oberhalb von 
Tischen und St⁄hlen.
F
ßvolution du parasol Astro. Pour tous 
les environnements. Armature en alu-
minium vernis blanc Starwhite, unique 
en son genre. Structure robuste compo-
s«e de 2 parasols ancr«s æ un seul sup-
port. Solutions con≈ue pour les grandes 
surfaces. Ouverture et fermeture avec 
ressort æ gaz au-dessus des tables et 
des chaises sans d«placer les meubles.
E
Evoluci—n del parasol ÿnico Astro. Para 
todos los ambientes. Marco de alu-
minio pintura blanca Starwhite mate, 
ÿnico en su clase. Estructura robusta 
compuesta por 2 parasoles anclados 
a un solo soporte. Soluci—n diseœada 
para grandes superficies. Apertura y 
cierre retrøctil con muele de gas sobre 
mesas y sillas sin mover los muebles.

Dual StarWhite

300x600
350x700
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I
Evoluzione dell’ombrellone singolo 
Astro. Adatto per tutti gli ambienti. 
Telaio in alluminio con effetto legno 
unico nel suo genere. Struttura 
robusta composta da 4 ombrelloni 
ancorati ad un unico sostegno. 
Soluzione studiata per ampie superfici. 
Apertura e chiusura retrattile con molla 
gas al di sopra di tavoli e sedie senza 
dover spostare gli arredi.
EN
Evolution of the single parasol 
Astro. Suitable for all environments. 
Aluminium frame with wood effect. 
Strong structure composed of 4 
parasols anchored to a single support. 
Solution designed for large surfaces. 
Retractable opening and closing above 
tables and chairs without moving the 
furniture provided by gas spring.
D
Entwicklung des Models Astro. 
Geeignet f⁄r alle Bereiche. 
Aluminiumgestell mit Holzoptik. 
Starkes Gestell mit 4 Sonnenschirmen, 
die an einem Mast befestigt sind. F⁄r 
groΩe Fl¬chen geeignet. Einziehbares 
¥ffnen und SchlieΩen mit Gasfeder 
oberhalb von Tischen und St⁄hlen.
F
ßvolution du parasol Astro. Pour tous 
les environnements. Armature en 
aluminium avec effet bois, unique 
en son genre. Structure robuste 
compos«e de 4 parasols ancr«s æ un 
seul support. Solutions con≈ue pour 
les grandes surfaces. Ouverture et 
fermeture avec ressort æ gaz au-
dessus des tables et des chaises sans 
d«placer les meubles.
E
Evoluci—n del parasol ÿnico Astro. 
Para todos los ambientes. Marco de 
aluminio con efecto madera, ÿnico 
en su clase. Estructura robusta 
compuesta por 4 parasoles anclados 
a un solo soporte. Soluci—n diseœada 
para grandes superficies. Apertura y 
cierre retrøctil con muele de gas sobre 
mesas y sillas sin mover los muebles.

Quattro Timber New

600x600
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I
Evoluzione dell’ombrellone singolo 
Astro. Adatto per tutti gli ambienti. 
Telaio in alluminio con verniciatura 
antracite, unico nel suo genere. 
Struttura robusta composta da 4 
ombrelloni ancorati ad un unico 
sostegno. Soluzione studiata per ampie 
superfici. Apertura e chiusura retrattile 
con molla gas al di sopra di tavoli e 
sedie senza dover spostare gli arredi.
EN
Evolution of the single parasol Astro. 
Suitable for all environments. Aluminium 
frame epoxy coated anthracite grey. 
Strong structure composed of 4 
parasols anchored to a single support. 
Solution designed for large surfaces. 
Retractable opening and closing above 
tables and chairs without moving the 
furniture provided by gas spring.
D
Entwicklung des Models Astro. 
Geeignet f⁄r alle Bereiche. 
Aluminiumgestell pulverbeschichtet 
Anthrazitgrau. Starkes Gestell mit 4 
Sonnenschirmen, die an einem Mast 
befestigt sind. F⁄r groΩe Fl¬chen 
geeignet. Einziehbares ¥ffnen und 
SchlieΩen mit Gasfeder oberhalb von 
Tischen und St⁄hlen.
F
ßvolution du parasol Astro. Pour tous 
les environnements. Armature en 
aluminium vernis gris, unique en son 
genre. Structure robuste compos«e de 
4 parasols ancr«s æ un seul support. 
Solutions con≈ue pour les grandes 
surfaces. Ouverture et fermeture avec 
ressort æ gaz au-dessus des tables et 
des chaises sans d«placer les meubles.
E
Evoluci—n del parasol ÿnico Astro. 
Para todos los ambientes. Marco 
de aluminio con pintura antracita, 
ÿnico en su clase. Estructura robusta 
compuesta por 4 parasoles anclados 
a un solo soporte. Soluci—n diseœada 
para grandes superficies. Apertura y 
cierre retrøctil con muele de gas sobre 
mesas y sillas sin mover los muebles.

Quattro Carbon

600x600
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I
Evoluzione dell’ombrellone singolo 
Astro. Adatto per tutti gli ambienti. 
Telaio in alluminio con verniciatura 
bianco Starwhite opaco, unico nel suo 
genere. Struttura robusta composta 
da 4 ombrelloni ancorati ad un unico 
sostegno. Soluzione studiata per ampie 
superfici. Apertura e chiusura retrattile 
con molla gas al di sopra di tavoli e 
sedie senza dover spostare gli arredi.
EN
Evolution of the single parasol Astro. 
Suitable for all environments. Aluminium 
frame epoxy coated matt Starwhite. 
Strong structure composed of 4 
parasols anchored to a single support. 
Solution designed for large surfaces. 
Retractable opening and closing above 
tables and chairs without moving the 
furniture provided by gas spring.
D
Entwicklung des Models Astro. 
Geeignet f⁄r alle Bereiche. 
Aluminiumgestell pulverbeschichtet 
Mattweiss Starwhite. Starkes Gestell 
mit 4 Sonnenschirmen, die an einem 
Mast befestigt sind. F⁄r groΩe Fl¬chen 
geeignet. Einziehbares ¥ffnen und 
SchlieΩen mit Gasfeder oberhalb von 
Tischen und St⁄hlen.
F
ßvolution du parasol Astro. Pour tous 
les environnements. Armature en alu-
minium vernis blanc Starwhite, unique 
en son genre. Structure robuste compo-
s«e de 4 parasols ancr«s æ un seul sup-
port. Solutions con≈ue pour les grandes 
surfaces. Ouverture et fermeture avec 
ressort æ gaz au-dessus des tables et 
des chaises sans d«placer les meubles.
E
Evoluci—n del parasol ÿnico Astro. Para 
todos los ambientes. Marco de alu-
minio pintura blanca Starwhite mate, 
ÿnico en su clase. Estructura robusta 
compuesta por 4 parasoles anclados 
a un solo soporte. Soluci—n diseœada 
para grandes superficies. Apertura y 
cierre retrøctil con muele de gas sobre 
mesas y sillas sin mover los muebles.

Quattro StarWhite

600x600
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Ballast

Carter

Ground fixing

Optional base New

BC4040 - BC5050 BV5050BBV5050GBC5151 BC5151G

BCW BCC BDW

BDC8080W

BDC

BDC8080C B8080R

CPBF3030Z NEW CPBF6565Z

BTA 
inground fixing 

ASTRO

BTB
inground fixing

DUAL-QUATTRO
ing

BUD8080W BUD8080C
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Kit Led Galaxia
WHITE 3000K

I Kit led ad alta luminositæ sviluppato per le esigenze del settore professionale. 
 Cablatura ed accessori all’interno del prodotto. 
 Si pu– applicare ai modelli ASTRO, DUAL e QUATTRO.
 Da predisporre in fase di produzione.

 Il kit ∆ composto da:
 - Circuito luminoso a led integrato nella corona centrale inferiore – per utilizzo esterno;
 - Luce a led bianca 3000k con telecomando remote control (ON/OFF – dimmer);
 - Batteria ricaricabile con autonomia minima di 8 ore, completa di contenitore IP56 e carica batteria;
 - In alternativa alimentatore elettronico stabilizzato 220Vac - 12Vdc 60W;
 - cablaggio completo per utilizzo in esterno;

UK Complete high light LED kit developed for a professional and commercial fit.
 Wiring and accessories inside the product.
 Suitable for models ASTRO, DUAL and QUATTRO models.
 To be prepared during production.

 The kit consists of:
 - LED light circuit integrated in the lower central crown - for external use;
 - 3000k white LED light with remote control remote control (ON / OFF - dimmer);
 - Rechargeable battery with a minimum autonomy of 8 hours, with IP56 case and battery charger;
 - Alternatively 220Vac stabilized electronic power supply - 12Vdc 60W;
 - complete wiring for outdoor use;
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BATTERIA

BATTERY

ALIMENTATORE 220V

TRANSFORMER 220V

CARICA BATTERIA

BATTERY CHARGER

TELECOMANDO IR

IR REMOTE CONTROL

CORRENTE / POWERBATTERIA / BATTERY 

Descrizione/Description ASTRO DUAL QUATTRO

- luce bianca
- con collegamento elettrico

- white light
- electrical connection

KIT.LED.GX.W.C KIT.LED.GXD.W.C. KIT.LED.GXQ.W.C.

- luce bianca
- kit batteria

- white light
- battery kit

KIT.LED.GX.W.B KIT.LED.GXD.W.B KIT.LED.GXQ.W.B
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Fabric collection

350
GR/M2

ACRYLIC

A1
ECRU

NATURAL COL.

NATUR

T2
TERRACOTTA

ZIEGELROT

TERRACOTTA

T3
BORDEAUX

T6
GRIGIO TAUPE

GREY TAUPE

GRAU TAUPE

GRIS TAUPE

GRIJS TAUPE

T7
BIANCO

WHITE

BLANC

WEISS

T8
GRIGIO PERLA

SILVER GREY

SILBERGRAU

T9
GRIGIO ANTRACITE

ANTHRACIT GREY

ANTHRAZITGRAU

S1
Nero / Black

Schwarz

Noire

Negro

Zwart

70/80% > 90% > 90% > 90% 70/80% > 90% > 90% > 90%

20/30% < 10% < 10% < 10% 20/30% < 10% < 10% < 10% 

85/89% 100% 100% 100% 85/89% 100% 100% 100%

FATTORE DI  
PROTEZIONE SOLARE 
Limita il passaggio del calore 

per più del 70%.

Normativa UNI EN 410:2011

SOLAR PROTECTION FACTOR
Harmful UV rays and limiting 

heat circulation

Norrm UNI EN 410:2011

FATTORE DI  
PROTEZIONE LUMINOSA 

Indica la percentuale di 

trasmissione della luce

Normativa UNI EN 410:2011

FACTOR OF SOLAR LIGHT 
PROTECTION
% of light trasmission

Norrm UNI EN 410:2011

FATTORE DI  
PROTEZIONE UPF 

Protezione dai raggi U.V. (UPF) 

dal 85% al 100%  

Normativa UNI EN 13758-

1:2007

UPF PROTECTION FACTOR
Harmful UV rays. (UPF) from 

85% almost 100%

Norrm UNI EN 13758-1:2007

SCHEDA TECNICA / DATA SHEET

COMPOSIZIONE 

COMPOSITION

CARATTERISTICHE 

FINISHING

SOLDITÀ AL COLORE 

COLOR FASTNESS

TRATTAMENTO 

TREATMENT

IMPERMEABILITÀ 
COLONNA D’ACQUA

IMPERMEABILITY 
WATER COLUMN

350 gr/m2

100% ACRYL

Inattaccabile da 

muffe e batteri.

Solido alla luce

Permeabile all’aria

Antimacchia 

GRADO 7/8

ENSIO 105-B04

RESINE TEFLON

IDRO-OLEOREPELLENZA 
CIRCA 25 CM

350 gr/m2

100% ACRYL

Resistant to mold 

and bacteria.

Color fast.

Breathable.

Stain REPELLENT.

GRADE 7/8

ENSIO 105-B04

TEFLON RESIN

WATER-OILREPELLENCY 
ABOUT 25 CM

I dati forniti, pur essendo frutto 

di misurazioni scientifiche 

condotte in laboratori certificati, 

sono da ritenersi indicativi.

The above mentioned data are 

indicative, although provided 

by scientific measurements 

performed in certified 

laboratories.
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Special Fabric Collection Classe A

Special Fabric Collection Classe B

G596

G636

G822

G077 G285 G252

R779

G582

G013

G050

G316

R777

G209

G066 G018 G352 G635 G055

G396

G211 G024 R023

G245 G051

350GR/M2 ACRYLIC

- Gamma tessuti a richiesta. Tessuto mano ombrellone.

- Fabric range on request. Parasol fabric.

- Farbkollektion auf Anfrage. Schirmstoffe.

- Gama de telas bajo pedido. Tejido para sombrillas.

-   Kleurencollectie op aanvraag. Paraplu doek.

350GR/M2 ACRYLIC

- Gamma tessuti a richiesta. Tessuto mano tende.

- Fabric range on request. Awning fabrics.

- Farbkollektion auf Anfrage. Markisenstoffe.

- Gama de telas bajo pedido. Telas de toldos.

- Kleurencollectie op aanvraag. Zonweringdoek.

> 90% < 10% 100%

> 90% < 10% 100%






